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AHHOTaIUA

B cratee paccMmarpuBaeTcs cMbIciiooOpa3yromas (QYHKOHS JIEKCUYECKUX €IUHUIl C
HallMOHAJIbHO-KYJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAY€HHUS B TEKCT€ HEMELKOr0 KOPOTKOr0 pacckasa.
B xone ucciaenoBaHus BBISBICHHBIE B OTJEIBHBIX TEKCTaX MAapKEPhl HAIIMOHAIBHOTO KOJOPHUTA
OBLITH CIPOCHMPOBAHBI HA KIIFOYEBOE CMBICIIOBOE COOBITHE TEKCTa — MAaKpPOCOOBITHE, KOTOPOE
MOXET OBITh COOTHECEHO C aBTOPCKUM 3aMbICIIOM. AHAU3 WX CMBICIOBOM HArpy3KH MO3BOJIUII
pacIiipuTh BO3MOXKHOCTH BOCIPHUSTHS CMBICIA TEKCTa, pPACKpbIBash €ro MHOTooOpa3HbIe
JIOTIOJIHUTEIBHBIE  CMBICIIOBBIE  OTTEHKH, XapaKTEpU3YIOLIME OTAEJIBHBIX TIE€pOEB, MX
B3aHMOOTHOILICHHUSI, BPEMEHHBIE U TEPPUTOPHAIBHBIE JJIEMEHTHI COJEP)KAHMS, CUTYAIUI0 B
nesoM. B TeKkcTe HEeMEUKOro KOPOTKOrO paccKasa JICKCHYECKHE €IWHUIBI ¢ HAIlMOHAJIbHO-
KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM OOJIaJIal0T IBYXYPOBHEBBIM CHMBOJIMYECKUM 3HAYEHHEM: Hapsay C
BBIPOKEHUEM OOIIETIPUHATHIX CHUMBOJMYECKMX 3HAYEHHH M OOIIEM3BECTHBIX KYJIBTYPHBIX
CMBICIIOB OHHM PAaCKPBIBAIOT CBOE CHMBOJHYECKOE MeTapopUyUecKoe 3HaYeHHE B KOHTEKCTE
OTJIETTLHO B3SITOTO TEKCTA, BHIBOJAST HA MOBEPXHOCTHh TIyOWHHBIE CMBICIBI U AKTYATHU3UPYIOT
ABTOPCKUH 3aMBICEIL.

JUJisi HATHPOBAHMSI B HAYYHBIX HCCJIET0BAHUSIX
Jlamumuckas T.H. KynbTypHble akIeHThI B TEKCT€ HEMEIKOro KOpPOTKOro pacckasa //
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BBenenue

HccnenoBanre HAIMOHAJIBHOTO KOJOPHTA B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE IPEAIoJiaraeT, MpexkIe
BCET0, aHAJIN3 JICKCHYECKOTO YPOBHSI TEKCTa M BBISBICHHE JICKCHUECKUX CIMHUI] C HAI[MOHAIBHO-
KyJIbTYpHBIM KOMITIOHEHTOM 3HaueHus. Hambosiee ApKo HaIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHI
IIPOSABIISAIOTCS B O€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKE, CaMOM MHOIOYMCIEHHOM COCTaBJIAIOIIENH KOTOpOM
SBIISIIOTCSL PealMi Kak 0003HAYeHUs MPEIMETOB U SBICHHN, XapaKTEPHBIX I OJAHOW KYJIbTYPHI U
OTCYTCTBYIOIIUX B Ipyroi. K GeccropHbIM MapKepaM HallMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA OTHOCTCS (DOHOBAs
W KOHHOTaTHBHAs JIEKCHKA, OTPAXKAaIONIME HAIMOHAJIbHBIE OCOOECHHOCTH ()YHKIIMOHHPOBAHUS
0003HaUYCHMI OOIIEU3BECTHBIX MPEAMETOB M SBIICHHM (JIEKCHYeCKHid (POH) M CBSI3aHHBIC C HUMH
KYJIbTypHO-UCTOPUYECKHE AaCCOLMATHBHBIE KOHHOTAIMM, a TaKXXE TOIMOHWMBI M AHTPOIIOHHMBI.
[IpencraBnsieTcss MHTEPECHBIM MPOCIETUTh CMBICI000Pa3yONIyI0 (HYHKIHIO JIEKCUIECKUX CIUHHIL C
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM 3HAYEHUS B XYI0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

MarepuaJj uccjie10BaHus

MarepuajioM MCCiIe0BaHHS MOCITYKHIN TEKCThI HEMELIKOTO KOPOTKOTO paccka3a Kak OJHOW W3
MaJIbIX SMHYECKUX (opM, 001agaronMX OOJBIIUMUA BO3MOXKHOCTSIMH HX I[EJIOCTHOTO BOCIIPHSTHSL.
Hemernkuit kopotkuii pacckas (Kurzgeschichte) ussecTeH Kak >XaHp HEMENKOH JHTEPaTyphl C
cepenuHbl XX BeKa U ABJISIETCS COBPEMEHHOM (hOPMOii pacckasza, OpHEHTHPOBAHHOM HA MOBCEIHEBHYTO
KM3Hb COBPEMCHHBIX Jfojiel. TeopeTHueckue ¥ MPAaKTUYECKUE HCCICIOBAaHMS B HEMEIKOW
JIMHTBOJMIAKTHKE TMOCBSIICHBI, B TIEPBYIO OYEpeb, OMHMCAHUIO €ro JKAHPOBBIX IMPHU3HAKOB.
OTAMYUTETBHBIMH OCOOCHHOCTSMH TEKCTa HEMEIKOTO0 KOPOTKOTO paccKasa SIBIISIIOTCS CHKaTOCTh,
TOYHAsT BBIBEPEHHOCTh, MAaKCHMaJbHAs JIAKOHUYHOCTh, HEOJHO3HAYHOCTh W 3aKOJUPOBAHHOCTD,
BBICOKAsI CTENCHb KOHHOTAIIUU OT/C/IBHBIX CJIOB M BBIPAKCHUH, 3HAUECHHE KOTOPBIX PACKPHIBACTCS B
nenoctHoctu kKoutekcra (R. Briickner 2000; U. Meyer 2002; K. Doderer 2004; H. Bender 2004; J.
Donnenberg 2004; V. Auffermann 2004; M. Durzak 2004; W. Bellmann 2005 u 1p.). B  paGorax
UCCIIeI0BaTeNel HEMEIKOTO KOPOTKOTO paccKa3a, HEOJHOKPATHO MOJYEPKHBACTCS, YTO €ro SI3bIK
TpeOyeT BBICOYAWIIIEro HMCKyCHOro mactepctBa aBropoB. K mpumepy, S. Unseld nasbiBaer si3bik
BBIJIAIOIIMXCS aBTOPOB KOPOTKOTO paccKaza «HMCKyCCTBOM aroMoB mpo3bh»y (Kunst der Prosa-Atome)
[Unseld, 2004, 59]. H. Motekat ormeuaer, 4TO «ONTHKa» pacCKa3z4yWka, OTOpas 4epe3 HCKYCHOE
SI3bIKOBOE M300paKCHUE CTAHOBHUTCS M «ONTHKOW» YUTATENsl, OT MEPBOTO JO IMOCIEIHEro CloBa
JoJDKHA OBITH TINATENPHO W TOYHO BbiBepeHa (Sorgfiltig und genau eingestellt). EctectBenHbIM
YCJIOBHEM JUJISl 3TOTO, TI0 €r0 MHEHHIO, SIBJISIETCS TOUHO moio0panHoe ciioBo (das ganz genau treffende
Wort) [Motekat, 2004, 71]. M. Durzak nurirer 00 onpeenseMbIX BBICIICH CTeNeHbIO paccuera (VON
auBerstem Kalkiil) kontexcrax 3HaueHust B kopotkoM pacckasze [M. Durzak, 2004, 138].

ITanbl HCCJIECTOBAHUSA

HpI/IHI/IMaH BO BHHMAaAHUC OCO6yIO BBIBCPCHHOCTH A3BIKOBOI'0O BBIPAXKCHUA W OTCYTCTBHUC
«CTy4yalHBIX» CJIOB B TEKCTE HEMEIKOro KOPOTKOTO pacckasza, IOMbITaeMCS YCTaHOBUTH
CMBICI000pa3yIoNyto ¢ yHKIUIO IEKCUKH C HAITHOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM. VccnenoBanue
Mpe/rosaraeT CICAyIoIMe JTanbl: 1) onpeneneHue KIFUEBOTO CMBICJIOBOTO COOBITHS TEKCTa —
MaKpOCOOBITHS, KOTOPOE MOXKET OBITh COOTHECEHO C aBTOPCKHM 3aMbICIIOM; 2) BBISIBICHHE MapKEPOB
HAIIMOHAJILHOTO KOJIOPUTA — JIEKCHYECKUX €AMHUI] C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM H UX
MPOCIMPOBAHNE HA MaKpOCOObITHE; 3) YCTaHOBJIIEHHE HX CMBICIOOOpasyrommeld (yHkuu. s
OTIpeIeIICHUs] MAaKPOCOOBITHUS CIIEIYET Pa3/ICIUTh TEKCT Ha ()ParMEeHTHI, CBSI3aHHBIC MEXKIY COOOMU 110
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CMBICITY, TPU 3TOM Hayallo KaKJOro MOCIEAYIOIIEro OTpe3ka COOTHOCUTCS CO a) CMEHOW MecTa
neiicTBus; 0) HA4aJIOM HOBOTO BPEMEHHOTO OTPE3Ka; B) MOSBICHUEM HOBBIX JCHCTBYIOIIMX JIMI; T)
CMEHOU JICHCTBUS; 03arJIaBUTh KaXIbIi (DparMeHT U MPEACTABUTH MOCIICIOBATEIHHO 3ar0JIOBKH B BUJIE
COOBITMIHON IIEIIOYKH; BBIIBUTH KIIFOUYEBOE CMBICIIOBOE COOBITHE, O00OIIAIoIIee BCE DJIEMEHTHI
COOBITUIMHOMN IIEIIOYKH.

OOpatuMcs K psay MPUMEPOB, BBIABICHHBIX B KOPOTKHX pacckaszax «Popp und Mingel» (M.L.
Kaschnitz), «<Monolog eines Kellners» (H. Boll), «<Eine machtige Liebe» (Chr. Nostlinger).

«Popp und Mingel» (M.L. Kaschnitz)

CoOBITHIHYIO IIEMOYKY TEKCTa COCTABIIAIOT cieayromue 3iaementsl: Nach der Schule nach Hause
kommen — Suche nach der Phantasie-Familie — Verlust und schwere Folgen — Fragerei — Erwachsen
werden, ux 06061maeT makpocoobiTre «Allein seiny. ['1aBHBII Tepoil KOPOTKOTO pacckaza — peOCHOK
MJTAJIIIErO IIKOJIBHOTO BO3PACTa BBIHYKIIEH MPOBOJUTH MPAKTHYECKH BCE CBOE CBOOOIHOE BpEeMs B
OJIMHOYECTBE, €r0 POJIUTENIN 3aHATHl pabOTOM, OOIIEHHEM JPYr ¢ APYroM U ApPY3bsSMHU, IOTOHEH 3a
JIOPOTUMHU BEIllaMU: JeMCTBHE KOPOTKOIO pacckasza nmpoucxoaut B 'epmanuu B 50-¢ rosbl 1BaII1aTOro
BEKa, KOTOPBIE XapaKTEPU3YyIOTCS 0COOBIM CTPEMIICHHEM JIIOJIeH K «0OLIEeCTBY M300umus». Manbuuk
CTpaJaeT OT HeJIOCTaTKa POIUTENIbCKON 3a00ThI, y4acTHsl, CEpJICYHON TEIJIOTHI U CO3[aeT U3 CTaphIX
UTPYILEK BBIMBIIUIEHHYIO CEMBIO, B KOTOPOW HaXOAUT BCE, YErO EMY HE JOCTAET B peajlbHON JKU3HU:
MOOSIHX poauTenielt, Opara u ceCtpy. Kaxapiii 1eHb, TPUXO/S U3 IIKOJIBI JOMOH, OH OTPYKaeTCs B
MUp UTPbI ¥ IPOBOJUT BPEMs C CEMbEN cBOel MeuThl. [IeHb, KOra «ero ceMbs» Ucue3aeT U3 KOpoOKH
C UTpYIIKaMH, CTAHOBUTCSI OYEHb JIPAMAaTUYHBIM M MPUBOJUT K CEPbE3HBIM MOCIEACTBUAM. Peanns —
Ha3BaHue npaszaauka Allerseelen (2 HosOpsi), ynomsiHyTOe B caMOM Hadvajle TEKCTa, yKa3blBaeT Ha
BpPEMEHHBIE paMKHU MPOUCXOASINX coObITHH. Kak n3BecTHO, HOOph B ['epMaHuu cunTaercs: caMbIM
CepbIM M MMaCMYPHBIM MECSIIEM, YTO OTpa)kaeTcsi B M3BeCTHOM moHsTuu «das novemberliche Grauy,
T.. 3TO BpeMs, Korja peOeHKYy OCOOEHHO TSKeNI0 HaxXOoAuThcs B oauHodecTBe. [locne nmonrmx
HaIPACHBIX TMOUCKOB MOTEPSIHHON «CEMbHM» MaJb4MK HCIBITHIBAET YYBCTBO CTpaxa B HACTYHHUBIIEH
TEMHOTE U BKJIIOYAET BCE YEThIpE MJIaMEHU KyXOHHOMU IUINTHL. [TpuMepoM (HOHOBOM JIEKCUKH MOXKET
CIyXuTb cioBo «maredon» Musiktruhe, nanHOe nekcuyeckoe TOHITHE HMEET pa3lHYHbIC
JeKcuueckue (oHbBI B PyCCKOM M HeMelKoW KynbType: B Poccum «matedon» sBusics aTpuOyTOM
NPa3HUKOB U TaHIIEB, CUMBOJIU3UpPOBaI paaocTtb lloGensl, B I'epMaHum 3TOT mpeamer ObLT B
IIOCJIEBOCHHOE BpeMs MOKa3aTesleM MAaTepHalIbHOTO CTaTyca, O YeM CBUJIETENIbCTBYET JaHHBINA TEKCT.
Peanmust «Viertelpfund» — dyetBepTas yacte pyHTa, KOTOpas paBHsercst 125 rpammam, mokas3bIBaeT, ¢
OJIHOM CTOPOHBI, YTO JIaXKe B TEPBbIE MMOCIEBOEHHBIE TOAbI B ['epMaHuu ObLIO HE MPUHATO MOKYIATh
ey OOJIBIIMMU NMAPTUSMH, TaK KaK B CTpaHe Obula OJaronpusaTHas CUTyalus C IPOAYKTaMH, C IpYTroi
CTOPOHBI, B CJIOBaX MaTe€pl OTYETIMBO BUIHO, YTO OHA U3MepsAeT 3a00Ty o peOeHKe B JeHbrax u
rpammax. [IpumeuarensHo, uTo B nenb Allerseelen mpunsTo 3akurath cBe4n B MaMsTh O TEX, KOTO yKe
HeT. He 3Has 00 3TOM, IMTaBHBIN repoil TeKcTa Kak OyATo Obl 3a)KUraeT YeThIpe OTHS JUIst O€3BO3BPATHO
notepsHHBIX «Popp», «Mingel», «Luzia» u «Harry». ITo mOHATHBIM PUYUHAM peajbHbIC POTUTETH
MajbuMKa HE HaJeNeHbl aBTOPOM TEKCTa HMEHaMHU JIMYHBIMU, B TO BpeMs KaK BCE UJICHBI
BOOOpakaeMoil ceMbU UMEIOT CBOM UMEHA.

«Monolog eines Kellners» (H. Boll)

CoObITHiiHAs [IETTOYKa TEKCTa  BKJIIOYaeT cieayromue kommonentsl: Dinner — Der Heilige
Abend. Feierabend — Der Heilige Abend. Bengel — Der Heilige Abend. Murmelspielen — Kiindigung.
['maBHBIA Tepol KOPOTKOTO pacckaza O(UIIMAHT HAYMHAET CBOW MOHOJIOI C ONMHUCAHHUS Y)XHHA B

Cultural accents in the text of the German short story



144 Culture and Civilization. 2019, Vol. 9, Is. 2A

pecTopaHe JIOpororo OTeNs B KaHYH HPEIpOKIECTBEHCKOTO Bedyepa. 3aKOHYWB PabOuMii JEHb, OH
OTIPABJSIETCS B CBOKO KOMHATY W 3aKa3blBA€T JUIS POKIAECTBEHCKOM Tpamesbl TOPOXOBBIA CYII,
HABEBAMONIMH BOCIIOMHHAHHS O MATE€PH, YTO CHMBOJHMYHO JJIsI CEMEHHOrO POXKIECTBEHCKOTO
npasaarka. HeoXkuIaHHO B €ro KOMHATE TOSBIIAETCS MalbuyraH, HILYIHA KOMIAHUIO JUIS «HIPbI B
KaMerikny. JIJist urpel Hy’KHA JIyHKa, KOTOPYIO O(HIIHAHT IO POChOEe MallbUMKa JeTaeT B ITapKETHOM
MOJTy CBOEH KOMHATBI. MaTh Mallb4nKa, IPOBOIUT POKIAECTBEHCKYIO HOYL B Oape, OCTaBMB peOeHKa
OZHOTO. BepHyBHIMCh paHO YTPOM, OHA JIOMAeT HOTY, HATKHYBUIUCH HA JIyHKY. [ JTaBHOTO repos
yBOJIbHAIOT. COOBITHIHYIO IIETIOYKY TeKcTa 0000maeT MaKpocOoObITHE, BBIPAKEHHOE peaHei,
obo3Hauvaroiei HazBanue npasaarka Der Heilige Abend. OHo citykuT 1o AcKa3koi A1 pacinGpoBKU
aBTOPCKOTo 3ambicia. CMBICI TEKCTa MPOSIBISETCS B TOM, YTO OJUH W3 TJIABHBIX aTpUOYTOB
poxaectBa— Weihnachtsbescherung (oomen mnomapkamu), Mo TpaguiMKd MPOUCXOAUT HMEHHO B
NPEIPOKICCTBCHCKUI Bedep, MOITOMY ABTOpP HECIyYaiHO BBHIOMpPAET €ro B KAuecTBE BPEMEHH
JENCTBHUs, MO 3aciayraM OJIapMB BCEX TI€pOEB HCTOPHH. Maiabuvk W O(QHUIMAHT CTAHOBSTCS
CBOEOOPA3HBIMU POKIECCTBEHCKUMH TOJApKaMK APYr IS Ipyra, Tak Kak UM OO0OUM MpPEICTOSIO
MPOBECTH POXKICCTBEHCKHIA Beuep B oquHO4YeCTBE. OCOOCHHO CYACTIIMB MaIbUMK, KOTOPBIHA MOITy9IaeT
B JuIie O(UIMaHTa TApTHEPA 1Mo urpe. M MaTh MalbYnKa, OCTABUBIIAS CBOETO PeOCHKA OHOTO, YTOObI
IIPOBECTH BpeMsi B Oape, MoaydaeT POXKACCTBEHCKHI MOAApOK 1Mo 3aciayram. MakpocoOsitTue «Der
Heilige Abend» npoenmpyercst Ha Bce dJIEMEHTBI COIEPKaHus TeKCTa (TepOu, COOBITUS U JICHCTBUS
TEKCTa, BPEMsI U MECTO JEHCTBHS), OHO COYETAET HE TOJBKO BPEMEHHBIE CMBICIIBI, HO U ITPEIOJIaraeT
OMPE/IC/ICHHBIC JICHCTBHS, CBSI3aHHBIC C ITUM IMPAa3IHUKOM, KOTOPHIC COBEPIIAIOT WM JOJKHBI
COBEPIIUTE TEPOH.

“Eine méachtige Liebe” (Chr. Nostlinger)

CoObITHiiHYIO 1IeN0YKY TekcTa 00001aeT MmakpocoositTie «Eine michtige Liebe»: Kitti und Michl
im Urwald — Kittis Vater und die blonde Dame — Kittis Mutter und Otto — Nachricht iiber die Heirat —
Nachricht iiber den Umzug — Versuche von Kitti und Michl, zusammen zu bleiben — Kittis Gerspréch
mit ihrem Vater — Michls Gersprach mit seiner Mutter — Flucht von Kitti und Michl — Die Fahrt nach
Salzburg. leiictBre KOpOTKOro paccka3a MPOHMCXOJUT B OJHOM M3 TOPOAOB ABCTpPHH, Ha3BaHHS
KOTOpOro B Tekcre HeT. JKuBymme mo cocencTBy noApocTkun Kurru m Muxiib CBsi3aHBI KPENKON
neTckor npyxoOoit. [lo mpockbe cocenku, HaXOAUIEHCsS B MHTEPHATE IS MOXKUIIBIX JIIOJEH, OHU
BMECTE MIPUCMATPUBAIOT 3a PACTEHUSIMH, BHICTABIEHHBIMHU B KOPUAODP Ha MOCJIEIHEM ITaXe UX JI0Ma.
DTOT KOPUAOp, KOTOPBIH OHM HAa3bIBAIOT «HammM JOKyHIM» (unseren Urwald), craHoBuTcs ux
JTOOMMBIM MECTOM JJISl UTP, B TEUCHHE HECKOJIBKHX JIET OHU NMPOBOJAT 37€Ch BCe CBOOOHOE BpeMs,
X Apyx0a KpemHEeT C KaXIbiM JHEeM. KUTTH CIOKOWHO pearupyeT Ha HM3BECTHE O pa3BoOJie ee
poIuTeNel, yXo ] oTia K HeKOi OJIOHMHKE, MOSIBJICHUE Y MaTepu HOBOTO Ipyra OTTO U UX HAMEpPEeHHE
noxxeHuThes. Ho n3Bectue o nepeeszie B 3anbL0ypr Ha MecTo HOBOM paboTsl OTTO OHA BOCHPUHUMAET
C TOpbKMM oOT4assHueM. llociae MHOrOYMCIEHHBIX TIIETHBIX IOINBITOK YTOBOPUTH DPOIUTENEH HE
pasiyyarh UX APYT € APYrom, A€TH peniaroT COBEPLINTh MOOer, eayT A0 OmmKkaiieil cTaHI[uN, HOUYIOT
Ha BOK3aJle, OTKY/1a CJIEAYIOIKUM YTPOM UX 3abupatoT poautenu. Bckope Kutth yesxaer B 3anbuoypr,
HE CKpPbIBasi CBOEr0 XOJIOJHOTO OTHOIIEHUS K MaTepu. B kauecTBe myHKTa mepees3a aBTop BbIOMpaeT
OJIMH U3 KpAaCHBEWUIINX TOPOI0B ABCTpUHU 3abI0ypT, BRI3BIBAIOIINN OYpHBI BocTopr MaTepu Kuttu.
KuTTH HE HCTIBITBIBAET OT BO3MOXKHOCTH KUTh B 3aJIbIIOYPre HU MaJICHIIIEH paloCTH, Ta)Ke TyIeCHBIN
ropoa 3anbl0ypr He MOKET CKpacUTh Ul HEe TOPeUYb pacCTaBaHUs C IPYroM, YTO CBUIETENBCTBYET O
CephEe3HOCTH ITOM MoTepu A pedeHka. bnarogaps Hanu4uio B TEKCTE JAHHOTO Teorpaduyeckoro
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Ha3BaHMsI, CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, UTO MaTh KUTTH HE NBITaeTCS OHATH U YCIIOKOUTH COOCTBEHHOTO
pebeHka, OOBSCHUB €My, UTO IOCHe Iepee3fa JIeTH CMOTYT HaBelaTh JpYr Jpyra, y4UThbIBas
JIOCTYITHOCTh JIFOOOIO HACEJIIEHHOTO IIyHKTa BHYTPHU cTpaHbl. Kak IOKa3bpIBaeT NaHHBIM mpuMmep,
BBEJICHHOE aBTOPOM B TEKCT HA3BaHME IOPO/Aa MOXKET «IIO0JICBEUMBATH» €r0 CMBICI B Pa3IUYHbIX
pakypcax.

3akJIoueHue

AHanu3 cMpiciooOpasymomei (pyHKINN JTEKCUKU ¢ HAlMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM B
TEKCTaX HEMEIKOT0 KOPOTKOI'O paccka3a M03BOJIWI PacIIMpPUTh BO3ZMOKHOCTH BOCHPHUATHS CMBbICIIA
TEKCTa, PaCKpbIBasi €r0 MHOI0OOpa3HbIE JTOMOJIHUTEIbHBIE CMBICIOBBIE OTTEHKH, XapaKTEpU3YIOIIHe
OTJIEJIbHBIX T€POEB, UX B3aUMOOTHOUICHUS, BPEMEHHbBIE U TEPPUTOPUATIBHBIE HIEMEHTBI COAEPIKAHMS,
CUTyaluIo B 1ejoM. JIekcuueckre eTUHUIbI ¢ HAIMOHATBLHO-KYJIbTYPHBIM KOMIOHEHTOM 00JaaloT
JByXYPOBHEBbIM  CHUMBOJMYECKUM 3HAYCHUEM: HapsAdy C  BBIP@KEHHEM  OOILEHNPUHSITHIX
CUMBOJIMYECKUX 3HAYEHUH M OOIIEHU3BECTHBIX KYJbTYPHBIX CMBICIIOB OHHU pPacKpbIBAIOT CBOE
CUMBOJIMYECKOE MeTagopruyeckoe 3HAaYeHHE B KOHTEKCTE OTHEIbHO B3STOTO TEKCTa, BBIBOJSAT Ha
MOBEPXHOCTD INTYOUHHBIE CMBICIIBI U aKTYAIU3UPYIOT aBTOPCKUIA 3aMbICEIL.
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Abstract

The study of national features in the artistic text involves, first of all, the analysis of the lexical
level of the text and the identification of lexical units with the national-cultural component of
meaning. The most vividly national peculiarities of culture appear in non-equivalent vocabulary.
The article considers the meaning-forming function of lexical units with the national-cultural
component of meaning in the text of a German short story. In the course of the study, the markers
of the national color identified in individual texts were projected onto the key semantic event of the
text, or the macro-event, which can be correlated with the author's intention. The analysis of their
semantic load allowed to expand the possibilities of perception of the meaning of the text, revealing
its diverse additional semantic nuances, characterizing individual characters, their interrelations,
temporary and territorial elements of the content, the situation as a whole. In the text of the German
short story, lexical units with a national-cultural component have a two-level symbolic meaning:
along with the expression of generally accepted symbolic meanings and well-known cultural
meanings, they reveal their symbolic metaphorical meaning in the context of a single text, bring to
the surface deep meanings and actualize the author's intent.
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